
Aus dem Suppentopf
Soups / Soupes
Unsere Walliser  
Sommer-Tomatensuppe

Our summer tomato soup 
Notre soupe de tomates estivale

Nature	 9.00
Mit Sauerrahm 	 + 1.00

With sour cream 
À la crème acidulée

Mit Raclette-Käse	 + 2.00
With raclette cheese  
Avec fromage raclette

Mit Speck 	 + 2.00
With bacon 
Avec bacon

Mit Trockenfleisch 	 + 4.00
With dried meat 
À la viande séchée

Begleitet von feinem  
Roggen-Rüebli-Toast 

Accompanied by carrot rye toast
Servi avec toast au seigle et aux carottes

Walliser Trockenfleisch
Dried Meat from valais  
Viande Séchée du valais
Als Vorspeise zu  
Käsespezialitäten	 14.00

As starter before cheese specialities  
Comme entrée pour les  
spécialités au fromage

Als Hauptspeise 	 24.50
As main course 
Comme plat principal

Serviert mit unserem speziellen  
Roggen-Rüebli-Brot, Silberzwiebeln, 
Cornichons und Butter

Served with our special carrot rye 
bread, pearl onions, gherkins and butter  
Servi avec notre pain au seigle et  
aux carottes, petits oignons blancs,  
cornichons et beurre 

Bitte erkundigen Sie sich beim Service-Personal über Allergene 
und laktosefreie Speisen. Wir geben Ihnen gern Auskunft.  
Fleischherkunft: Schweiz. Alle Preise in CHF inkl. 7,7 % MWST. 
Please ask the service personnel about allergies and lactose-less 
plates. We gladly inform you. Origin of meat: Switzerland.  
All prices in CHF incl. 7,7 % VAT tax. 
Veuillez contacter notre personnel concernant allergies et des 
assiettes sans lactose. Nous vous conseillons avec plaisir.  
Origine de la viande: Suisse. Tout les prix en CHF incl. 7,7 % T.V.A. 



Salate
Salads / salades
Mit Marktgemüse je nach Saison

With seasonal vegetables  
Avec des légumes de saison

Kleiner grüner Salat 	 7.50
Small green salad 
Petite salade verte

Kleiner gemischter Salat	 9.00
Small mixed salad 
Petite salade mixte

Grosser gemischter Salat	 18.50
Big mixed salad 
Grande salade mixte

Sommer-Salate
Summer Salads / salades d'été
LA VALAISANNE 
Salat mit Trockenfleisch 	 23.00

Salad with dried meat  
Salade avec viande séchée

GOMMER SALAT 
Salat mit Trockenfleisch, Ei, Käse 	 25.00

Salad with dried meat, eggs, cheese 
Salade avec viande séchée, oeufs, fromage

TUTTI FRUTTI 
Salat mit feinen Früchten 	 23.00

Salad with fruits / Salade avec des fruits

D'HENNA 
Salat mit Pouletstreifen 	 24.00

Salad with chicken strips 
Salade aux lanières de poulet

GOLD NUGGETS 
Salat mit Chicken Nuggets 	 24.00

Salad with chicken nuggets  
Salade avec chicken nuggets

Z'SCHWINGGI  
Salat mit Schweinsschnitzel 	 26.00

Salad with pork schnitzel  
Salade avec escalope de porc

Z'PANIERTA 
Salat mit paniertem  
Schweinsschnitzel	 29.00

Salad with breaded pork schnitzel  
Salade avec escalope de porc panée

PAZIFICO 
Salat mit Riesencrevetten   
(5 Stück)	 36.00

Salad with king prawns (5 pieces)  
Salade avec crevettes géantes  
(5 pièces)

CANADIAN 
Salat mit geräuchertem Lachs 	 29.00

Salad with smoked salmon  
Salade avec saumon fumé 

Mittwoch und Sonntag 
bei schönem Wetter
Wednesday and Sunday in nice weather  
Mercredi et Dimanche si le temps est beau 

Buffet riche in Begleitung von Grill  
und Raclette, auf unserer grossen  
Sonnenterrasse!

Buffet riche, accompanied by grill and 
raclette, on our big, sunny terrace! 
Buffet riche, accompagné par grill et  
raclette, sur notre grande terrasse!



Fleisch
Viande / meat
200g
Walliser Schweinsschnitzel  
mit Raclettekäse und Tomaten	 28.00

Pork schnitzel from Valais with  
raclette cheese and tomatoes 
Escalope de porc valaisanne au 
fromage raclette et aux tomates

Paniertes Schweinsschnitzel	 26.00
Breaded pork schnitzel  
Escalope de porc panée

Serviert mit Mischgemüse  
sowie wahlweise Pommes frites,  
Kroketten oder Spaghetti

Served with mixed vegetables and either 
French fries, croquettes  or spaghetti 
Servi avec légumes variés, et au choix  
pommes frites, croquettes ou spaghetti 

Fondue
cHeese Fondue / fondue au fromage   
Walliser Käsefondue, ab 2 Personen 

Valais cheese fondue, for at least 2 diners 
Fondue valaisanne, au moins 2 personnes

TRADITION  
Nach unserem Hausrezept	 24.50

Our own recipe 
Notre recette maison

GLACIER 
Mit Trüffelbutter 	 29.00

With truffle butter 
Au beurre de truffe

Mit Kartoffeln 	 + 4.00
With potatoes  
Aux pommes de terre

Käseschnitten 
Rarebit / Croûte
Mit Walliser Raclettekäse und  
geröstetem „Rüchbrot“ im Weisswein

With local raclette cheese and roasted  
dark bread in white wine 
Au fromage raclette et au pain bis  
grillé au vin blanc

NATURE	 18.00
TRADITION 
Mit Tomaten 	 19.50

With tomatoes 
Aux tomates

HAWAII  
Mit Ananas à la 70er	 20.00

With pineapple (70s!)  
À l‘ananas (années 70!)

ENGLISH  
Mit Schinken, Speck und Ei 	 25.00

With ham, bacon and egg 
Au jambon, bacon et à l‘oeuf 



Verlorene Kartoffeln
Crazy potatoes   
Pommes de terre „perdues“ 
Im Eierpfännchen

In the pan  
Servies dans la poèle

Geschnittene Kartoffeln,  
mit Raclettekäse überbacken,  
garniert mit Silberzwiebeln  
und Cornichons	 18.00

Cutted potatoes, gratinated with  
raclette cheese, served with pearl  
onions and pickles 
Pommes de terre coupées, gratinées  
au fromage raclette, servies avec  
petits oignons blancs et cornichons 

Burger
burgers
Mit und ohne Fleisch

With and without meat  
Avec et sans viande

Angus-Burger 	 20.00
Lamm-Burger	 17.00

Lamb burger  
Burger à l‘agneau

Veggie-Burger (vegetarisch) 	 20.00
Vegetarian   
Végétarien

Mit Raclettekäse überbacken 	 + 1.50
Gratinated with raclette cheese 
Gratiné avec fromage raclette 

Burger werden mit Pommes frites  
serviert

Burgers are served with french fries  
Servi avec pommes frites

Cholera-Chüchu
Cholera
Traditionsgericht, vom Chef gemacht

Traditional dish, made by the chef 
Plat traditionnel du chef

Geschlossener Krapfen mit  
Kartoffeln, Bergkäse, Äpfeln,  
Birnen und Lauch	 25.00

Closed tart with potatoes,  
mountain cheese, apples, pears and leeks 
Tourte fermée aux pommes de terre, 
au fromage de montagne, aux pommes,  
poires et poireaux

Wir empfehlen Ihnen einen kleinen, 
grünen Salat für 7.50 dazu

We recommend a small green side salad 
for 7.50  
Nous proposons une petite salade  
verte pour 7.50



Flammkuchen Glacier 
Tarte Glacier
Aus dem Steinofen

From our stone oven
Cuite au four en pierre 

MOZZARELLA-STYLE 
Mit Sauerrahm und Mozzarella

With sour cream and mozzarella 
Avec crème acidulée et mozzarella

NATURE 
Mit Knoblauch	 14.00

With garlic
À l‘ail

FLORIDA 
Mit Schinken und Ananas 	 18.00

With ham and pineapple 
Au jambon et à l‘ananas

TRADITION  
Mit Speck, Lauch und Zwiebeln 	 19.00

With bacon, leek and onions 
Aux lardons, poireaux et oignons

ATLANTIC 
Mit Lauch, Zwiebeln, Rauchlachs 	25.00

With leek, onions and smoked  
salmon 
Aux poireaux, aux oignons et au  
saumon fumé

FÖRSTER 
Mit Speck, Pilzen und Zwiebeln	 19.00

With bacon, mushrooms and onions 
Aux lardons, champignons et oignons

WALLISER 
Mit Alpenkräutern und  
Trockenfleisch 	 23.00

With alpine herbs and dried meat  
Aux herbes de montagne et à la  
viande séchée

PIZZA-STYLE  
Mit Tomatensosse

With tomato sauce 
À la sauce tomate

MARGARITA  
Mit Mozzarella und Origano	 16.00

With mozzarella cheese and origano 
À la mozzarella et à l‘origan

AMERICANO 
Mit Tomaten, Pilzen, Mais und 
Zwiebeln 	 18.00

With tomatoes, mushrooms, sweet  
corn and onions 
Aux tomates, champignons, maïs  
et oignons

PROSCIUTTO E FUNGHI 
Mit Mozzarella, Schinken, Pilzen 	 19.00

With mozzarella, ham and mushrooms 
À la mozzarella, au jambon, aux champignons

HAWAII 
Mit Mozzarella, Schinken und 
Ananas	 19.00

With mozzarella cheese, ham  
and pineapple 
À la mozzarella, au jambon et  
à l‘ananas

DIAVOLO 
Mit Mozzarella, pikanter Salami  
und Oliven	 19.00

With mozzarella, salami and olives 
À la mozzarella, au salami et aux olives

FIESCHER 
Mit Raclettekäse und  
Trockenfleisch	 24.00 

With raclette cheese and dried meat
Au fromage raclette et viande séchée

Flammkuchen mit Dinkelteig	 + 1.00
Tarte Clacier with spelled dough 
Tarte Glacier à la pâte d‘épautre



Fritten und Co.
Fries and Co. / Frites et Co.
Pommes frites oder Kroketten

French fries or croquettes 
Pommes frites ou croquettes

Portion	 9.00
Kleine Portion	 6.00

Small  portion
Petite  portion

CHICKEN NUGGETS 
5 Stück, mit Pommes frites	 14.00

5 nuggets, with French fries 
5 nuggets, avec pommes frites

10 Stück, mit Pommes frites	 19.00
10 nuggets, with French fries
10 nuggets, avec pommes frites

Pasta
Pasta
SPAGHETTI 
NATURE 
Mit Butter und Parmesan	 18.00

With butter and parmesan
Avec beurre et parmesan

NAPOLI 
Mit Tomatensosse und Parmesan	18.00

With tomato sauce and parmesan 
Avec sauce aux tomates et parmesan

GLACIER 
Mit Speck, Parmesan und Rahm	 21.00

With bacon, parmesan and cream 
Au bacon, parmesan et crème

... mit Vodka 	 25.00
... with vodka 
... à la vodka

MARE  
Mit Rauchlachs und Rahm	 25.00

With smoked salmon and cream 
Avec saumon fumé et crème

... mit Vodka	 29.00
... with vodka
 ... à la vodka

Kleine Portionen	  je – 5.00
Small portions 
Petites portions

MONACO 
Mit Tomatensosse, Rahm, 5 Riesen- 
crevetten und Alpenkräutern	 33.00

With tomato sauce, cream,  
5 king prawns and alpine herbs 
Avec sauce tomate, crème,  
5 crevettes géantes et herbes alpines

Kleine Portion MONACO mit  
3 Riesencrevetten	 27.00

Small portion of MONACO with  
3 king prawns 
Petite portion MONACO avec 3 crevettes 
géantes 
 


